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Na osnovu ~lana 99. stav 4. Zakona o upravi ("Slu`beni

glasnik BiH", broj 32/02), ~lana 6. stav 1. Zakona o tehni~kim
zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju uskla|enosti ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 45/04) i ~lana 2. Uputstva o na~inu izrade i
postupku dono{enja tehni~kih propisa ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 35/06), na prijedlog Komiteta za tehni~ke propise Bosne i
Hercegovine, Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa donosi

NAREDBU

O OPREMI POD PRITISKOM

^lan 1.
(Predmet)

Ovom Naredbom se propisuju zahtjevi za konstruiranje,
proizvodnju i ocjenjivanje uskla|enosti opreme pod pritiskom i
sklopova s najve}im dozvoljenim pritiskom PS ve}im od 0,5 bar.

^lan 2.
(Definicije)

Definicije koje se upotrebljavaju u smislu odredbi ove
Naredbe imaju slijede}e zna~enje:

a) "Oprema pod pritiskom" zna~i posude, cjevovode,
sigurnosni ure|aji i pomo}ni ure|aji pod pritiskom.
Oprema pod pritiskom uklju~uje i elemente spojene s
dijelovima pod pritiskom, kao {to su prirubnice, mlaznice,
spojnice, nosa~i, u{ke za podizanje itd.
1) "Posuda" je zatvoreno ku}i{te koje je projektirano i

proizvedeno s namjerom da sadr`ava fluide pod
pritiskom, uklju~uju}i i direktne priklju~ke do
spojnih ta~aka kojima se povezuje s ostalom
opremom. Posuda se mo`e sastojati od vi{e
komora.

2) "Cjevovodi" su cijevne komponente namijenjene
za prijenos fluida, koje me|usobno povezane ~ine
sistem pod pritiskom. Cjevovod se sastoji od jedne

ili vi{e cijevi, cijevnog materijala, cijevnih
armatura i spojnih komada (fittings), dilatacijskih
spojeva, crijeva i drugih komponenti pod
pritiskom. Pod cjevovodom se podrazumijeva i
izmjenjiva~i toplote sastavljeni od cijevi za
hla|enje ili grijanje zraka.

3) "Sigurnosni ure|aji" su ure|aji projektirani za
za{titu opreme pod pritiskom od prekora~enja
dozvoljenih vrijednosti. U sigurnosne ure|aje
spadaju: ure|aji za direktno ograni~avanje pritiska,
kao {to su sigurnosni ventili, ure|aji sa
sigurnosnom membranom, deformacijske {ipke,
sistemi za kontrolirano smanjenje pritiska, te
ure|aji za ograni~avanje koji aktiviraju elemente za
korekciju (regulaciju), isklju~ivanje ili blokadu kao
{to su: presostati, termostati i regulatori nivoa te
sigurnosni ure|aji za kontrolu mjerenja i regulaciju.

4) "Pomo}ni ure|aji pod pritiskom" su ure|aji s
radnom funkcijom koji imaju ku}i{ta pod
pritiskom.

5) "Sklop" je skup nekoliko dijelova opreme pod
pritiskom koje sastavlja proizvo|a~ tako da ~ine
uvezanu i funkcionalnu cjelinu.

b) "Pritisak" je relativni pritisak u odnosu na atmosferski
pritisak, tj. manometarski pritisak (nadpritisak). Kao
posljedica toga, vakuum (podpritisak) ima negativnu
vrijednost.

c) "Najve}i dozvoljeni pritisak PS" je najve}i pritisak za koji
je oprema projektirana, a utvr|uje ga proizvo|a~. Najve}i
dozvoljeni pritisak PS je odre|en na mjestu koje utvr|uje
proizvo|a~. To mora biti mjesto u blizini za{titnih i/ili
ure|aja za ograni~avanje ili najvi{e mjesto na opremi, ili
ako to nije prikladno, bilo koja druga utvr|ena ta~ka.

d) "Najve}a/najmanja dozvoljena temperatura TS" je
najve}a/najmanja temperatura za koju je oprema
projektirana, a utvr|uje je proizvo|a~.

e) "Zapremina (V)" je unutra{nja zapremina komore,
uklju~uju}i zapreminu mlaznica do prvog spoja ili vara, a
ne uklju~uju}i zapreminu stalnih unutra{njih dijelova.

f) "Nazivni pre~nik (DN)" je broj~ana oznaka veli~ine, koja
je zajedni~ka za sve komponente cjevovodnog sistema,
osim onih ozna~enih vanjskim pre~nikom ili veli~inom
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navoja. To je odgovaraju}i cijeli broj standardne
vrijednosti i pribli`no odgovara proizvodnim
dimenzijama. Nazivni pre~nik se ozna~ava slovnom
oznakom DN i brojem.

g) "Fluidi" su plinovi, teku}ine i isparenja u ~istoj fazi kao i
njihove mje{avine. Fluid mo`e sadr`avati suspenziju
~vrstih supstanci.

h) "Nerastavljivi spojevi" su spojevi koji se mogu razdvojiti
samo metodama razaranja.

i) "Evropsko odobrenje za materijale" je tehni~ki dokument
koji definira karakteristike materijala namijenjenih za
vi{estruku upotrebu u proizvodnji opreme pod pritiskom,
a koji nisu obuhva}eni nijednim harmoniziranim
standardom.

j) "Imenovani organ za ocjenjivanje uskla|enosti" (u
daljnjem tekstu: imenovani organ) je organ za
ocjenjivanje uskla|enosti kojeg imenuje Ministarstvo
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa (u daljnjem tekstu:
Ministarstvo). Imenovati se mogu certifikacijski organi,
inspekcijski (kontrolni) organi, laboratorije ili drugi
organi.

k) "Prijavljeni organ" je imenovani organ za ocjenjivanje
uskla|enosti kojeg Ministarstvo prijavljuje Evropskoj
komisiji (u daljnjem tekstu: Komisija) za obavljanje
postupaka ocjenjivanja uskla|enosti i kojeg je Komisija
objavila u Slu`benom glasniku Evropske komisije i
dodijelila mu odgovaraju}i identifikacijski broj.

^lan 3.
(Izuzeci od primjene)

Ova Naredba se ne primjenjuje na:
a) cjevovode koji se sastoje od cijevi ili vi{e cijevi

namijenjenih za prijenos fluida ili supstanci od ili do
postrojenja (na kopnu ili na moru) po~ev{i od i
uklju~uju}i posljednji ure|aj za razdvajanje smje{ten
unutar granica postrojenja, uklju~uju}i i svu dodatnu
opremu projektiranu posebno za cjevovode. Ovaj
izuzetak se ne odnosi na standardnu opremu pod
pritiskom kakva se mo`e na}i u stanicama za smanjivanje
pritiska ili u kompresorskim stanicama;

b) cjevovodi za dovod, distribuciju i ispu{tanje vode i
pripadaju}u opremu i dovodne cijevi kao {to su dovodni
kanali brana, tuneli pod pritiskom, okna pod pritiskom za
hidroelektri~ne instalacije i s njima povezani posebni
ure|aji;

c) opremu koju obuhvata posebni propis o jednostavnim
posudama pod pritiskom;

d) opremu koju obuhvata posebni propis koji se odnosi na
aerosolne raspr{iva~e;

e) opremu namijenjenu za rad vozila koja je definirana u
posebnim propisima koji se odnose na:
1) homologaciju motornih vozila i njihovih prikolica,
2) homologaciju traktora na to~kovima za

poljoprivredu i {umarstvo,
3) homologaciju motornih vozila s dva ili tri to~ka.

f) opremu koja nije klasificirana iznad kategorije I u ~lanu
11. ove Naredbe i koja je obuhva}ena jednim od slijede}ih
posebnih propisa:
1) Naredba o sigurnosti ma{inama ("Slu`beni glasnik

BiH", broj 4/10);
2) Naredba o elektri~noj opremi namijenjenoj za

kori{tenje unutar odre|enih naponskih granica
("Slu`beni glasnik BiH", broj 98/09);

3) Naredba o sigurnosti liftova ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 44/10);

4) Poseban tehni~ki propis o medicinskim sredstvima;
5) Naredba o plinskim aparatima;
6) Naredba o ure|ajima i za{titnim sistemima

namijenjenim za upotrebu u prostorima koji su
ugro`eni potencijalno eksplozivnim atmosferama.

g) vojnu opremu;

h) predmete posebno namijenjene za upotrebu u nuklearnim
postrojenjima, ~iji kvar mo`e dovesti do emisije
radioaktivnosti;

i) opremu za kontrolu bu{otina koja se koristi u naftnom,
plinskom ili geotermalnom istra`ivanju i eksploataciji i u
podzemnom skladi{tenju, a koja je namijenjena za
odr`avanje i/ili kontrolu pritiska u bu{otini. U tu opremu
spadaju bu{otinske glave (erupcijski ure|aji), elementi za
sprje~avanje izlivanja, razdjelnici cijevi i sva oprema za
crpljenje;

j) opremu u koju spadaju ku}i{ta ili ma{ine kod kojih se
dimenzije, izbor materijala i na~in izrade prvenstveno
zasnivaju na zahtjevima za dovoljnom ~vrsto}om,
otporno{}u i stabilno{}u kako bi se ispunili stati~ki i
dinami~ki radni u~inci ili druge radne karakteristike, i za
koje pritisak nije zna~ajan faktor pri projektiranju. U
takvu opremu spadaju: ma{ine, uklju~uju}i turbine i
motore s unutra{njim sagorijevanjem; te parne ma{ine,
turbine na plin/paru, turbo-generatori, kompresori,
pumpe i ure|aji za pokretanje;

k) visoke pe}i uklju~uju}i i sistem za hla|enje pe}i,
rekuperatori vru}eg zraka, ure|aji za izdvajanje pra{ine i
pre~i{}avanje izduvnih plinova iz visokih pe}i, te kupole
za direktnu redukciju, uklju~uju}i i hla|enje pe}i, plinski
konventori i posude za taljenje, pretaljivanje,
odplinjavanje i livenje ~elika i obojenih metala;

l) ku~i{ta za visokonaponsku elektri~nu opremu kao {to su
prekida~i, upravlja~ki ure|aji, transformatori i rotacijske
ma{ine;

m) cijevi pod pritiskom za sisteme prijenosa, npr. elektri~ne
energije i telefonski kablovi;

n) brodovi, rakete, letjelice i pokretne jedinice na vodi, kao i
oprema ta~no namijenjena za ugradnju na njih ili za
njihov pogon;

o) oprema pod pritiskom koja se sastoji od fleksibilnih
ku~i{ta, npr. gume, zra~ni jastuci, lopte za igru, ~amci na
naduvavanje, te ostala sli~na oprema pod pritiskom;

p) izduvni i usisni prigu{iva~i zvuka;
r) boce ili konzerve gaziranih pi}a za krajnju potro{nju;
s) posude napravljene za prijevoz i distribuciju pi}a ~iji PS ×

V nije ve}i od 500 bar × l i ~iji najve}i dopu{teni pritisak
ne prelazi 7 bar;

t) opremu koju obuhvataju: Evropski sporazum o
me|unarodnom cestovnom prijevozu opasnih supstanci
(European Agreement concerning the International
Carriage of Dangerous Goods by Road - ADR), Pravilnik
o me|unarodnom prijevozu opasnih supstanci
`eljeznicom (Regulation Concerning the International
Cariage of Dangerous Goods by Rail - RID),
Me|unarodni pomorski kodeks za opasne supstance (The
international Maritime Dangerous Goods Code - IMDG
Code), Konvencija o me|unarodnom civilnom
zrakoplovstvu (Convention on International Civil
Aviation-ICAO);

u) radijatori i cijevi u sistemima grijanja na toplu vodu;
v) posude napravljene za dr`anje te~nosti pod pritiskom

plina iznad te~nosti ne ve}im od 0,5 bar.
^lan 4.

(Stavljanje na tr`i{te)
Oprema pod pritiskom i sklopovi mogu se staviti na tr`i{te i u

upotrebu, samo ako ispunjavaju uslove propisane ovom
Naredbom i ne ugro`avaju zdravlje i sigurnost ljudi, doma}ih
`ivotinja i imovine, pod uslovom da su pravilno ugra|eni, da se
odr`avaju i upotrebljavaju u skladu s predvi|enom namjenom.

^lan 5.
(Dono{enje dodatnih propisa)

Drugim propisima se mo`e propisati dodatna za{tita lica,
posebno radnika, od rizika koje nosi oprema pod pritiskom ili
sklopovi, pod uslovom da ti propisi nisu u suprotnosti s ovom
Naredbom.



^lan 6.
(Izlaganje na sajmovima, izlo`ama ili demostracijama rada)

Oprema pod pritiskom i sklopovi koji nisu uskla|eni s ovom
Naredbom mogu se izlagati na sajmovima i izlo`bama ili
demonstracijama rada, pod uslovom da postoji vidljiv natpis koji
jasno pokazuje da oni nisu uskla|eni i da nisu za prodaju sve dok
proizvo|a~ ili njegov ovla{teni zastupnik s poslovnim sjedi{tem
u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: ovla{teni zastupnik) ne
osigura uskla|enost. Za vrijeme izlaganja ili demonstriranja
rada, moraju se poduzeti sve odgovaraju}e sigurnosne mjere
kako bi se osigurala za{tita osoba.

^lan 7.
(Tehni~ki zahtjevi)

(1) Oprema pod pritiskom iz ta~. a), b), c) i d) ovog stava mora
ispunjavati osnovne zahtjeve utvr|ene u Aneksu I. ove
Naredbe:
a) Posude pod pritiskom, izuzev posuda iz ta~ke b) ovog

stava, za:
1) plinove, te~ne plinove, plinove rastvorene pod

pritiskom, pare i te~nosti kod kojih pritisak pare na
najve}oj dozvoljenoj temperaturi prelazi 0,5 bar
iznad normalnog atmosferskog pritiska (1013
mbar) unutar slijede}ih granica: za fluide iz grupe 1
zapremine ve}e od 1L i proizvoda PS i V ve}eg od
25 bar x L, ili s pritiskom PS ve}im od 200 bar
(Aneks II., tabela 1); za fluide iz grupe 2 zapremine
ve}e od 1L i proizvoda PS i V ve}eg od 50 bar x L,
ili s pritiskom PS ve}im od 1 000 bar, te sve
prijenosne aparate za ga{enje i boce za aparate za
disanje (Aneks II., tabela 2),

2) te~nosti kod kojih pritisak pare na najve}oj
dozvoljenoj temperaturi ne prelazi 0,5 bar iznad
normalnog atmosferskog pritiska (1 013 mbar)
unutar slijede}ih granica: za fluide iz grupe 1
zapremine ve}e od 1L i proizvoda PS i V ve}eg od
200 bar x L, ili s pritiskom PS ve}im od 500 bar
(Aneks II., tabela 3); za fluide iz grupe 2 s pritiskom
PS ve}im od 10 bar i proizvodom PS i V ve}im od
10 000 bar x L, ili s pritiskom PS ve}im od 1 000 bar
(Aneks II., tabela 4).

b) Plamenom ili na drugi na~in zagrijavana oprema pod
pritiskom s rizikom pregrijavanja, a koja je namijenjena
za proizvodnju pare ili vrele vode na temperaturama
ve}im od 110 °C sa zapreminom ve}om od 2L, i sve
posude pod pritiskom za kuhanje (Aneks II., tabela 5).

c) Cjevovodi namijenjeni za:
1) plinove, te~ne plinove, plinove rastvorene pod

pritiskom, pare i te~nosti ~iji pritisak pare na
najve}oj dozvoljenoj temperaturi prelazi 0,5 bar
iznad normalnog atmosferskog pritiska (1013
mbar) unutar slijede}ih granica: za fluide iz grupe 1
sa DN ve}im od 25 (Aneks II., tabela 6); za fluide iz
grupe 2 sa DN ve}im od 32 i proizvodom PS i DN
ve}im od 1 000 bar (Aneks II., tabela 7);

2) te~nosti ~iji pritisak pare na najve}oj dozvoljenoj
temperaturi ne prelazi 0,5 bar iznad normalnog
atmosferskog pritiska (1013 mbar), unutar
slijede}ih granica: za fluide iz grupe 1 sa DN ve}im
od 25 i proizvodom PS i DN ve}im od 2 000 bar
(Aneks II., tabela 8); za fluide iz grupe 2 sa PS
ve}im od 10 bar, DN ve}im od 200 i proizvodom PS
i DN ve}im od 5 000 bar (Aneks II., tabela 9).

d) Sigurnosni ure|aji i pomo}ni ure|aji pod pritiskom
namijenjeni za opremu iz stava (1) a), b) i c) ovog
~lana, uklju~uju}i i slu~ajeve kad je takva oprema
sastavni dio sklopa.

(2) Sklopovi iz ~lana 2. ta~ka a) alineja 5) ove Naredbe, koji
sadr`e barem jedan dio opreme pod pritiskom iz stava (1)
ovog ~lana i iz ta~. a), b) i c) ovog stava moraju ispunjavati
osnovne zahtjeve utvr|ene u Aneksu I. ove Naredbe.
a) Sklopovi namijenjeni za proizvodnju pare ili vrele vode

pri temperaturi preko 110 °C , koji sadr`e barem jedan dio

plamenom ili na drugi na~in zagrijavane opreme koja nosi
rizik pregrijavanja.

b) Sklopovi osim onih iz stava (2) a) ovog ~lana ako ih
proizvo|a~ namjerava staviti na tr`i{te i u upotrebu kao
sklopove.

c) Izuzetno, sklopovi namijenjeni za proizvodnju tople vode
na temperaturama koje nisu ve}e od 110 °C, koji se ru~no
pune ~vrstim gorivom i imaju PS × V vi{i od 50 bar × L,
moraju ispunjavati osnovne zahtjeve iz ta~aka 2.10.,
2.11., 3.4., 5.(a) i 5.(d) Aneksa I. ove Naredbe.

(3) Oprema i/ili sklopovi pod pritiskom, koji su ispod ili na
granicama iz st. (1) ta~. a), b) i c) i (2) ovog ~lana moraju se
konstruirati i proizvoditi u skladu s dobrom in`injerskom
praksom, kako bi se osigurala sigurna upotreba. Uz opremu
i/ili sklopove pod pritiskom moraju se prilo`iti odgovaraju}e
upute za upotrebu i oznake koje omogu}avaju identifikaciju
proizvo|a~a ili njegovog ovla{tenog zastupnika. Takva
oprema i/ili sklopovi ne smiju na sebi imati znak
uskla|enosti iz ~lana 17. ove Naredbe.

^lan 8.
(Slobodno kretanje)

(1) Ne smije se, na osnovu opasnosti uzrokovane pritiskom,
zabraniti, ograni~iti ili sprije~iti stavljanje na tr`i{te ili
stavljanje u upotrebu, pod uslovima koje je odredio
proizvo|a~, opreme pod pritiskom ili sklopova, kada su:
a) ispunjeni zahtjevi iz ove Naredbe i kada na sebi nose znak

uskla|enosti koji pokazuje da je primjenjen postupak
ocjenjivanja uskla|enosti u skladu s ~lanom 12. ove
Naredbe;

b) ispunjeni zahtjevi iz ~lana 7. stav (3) ove Naredbe.
(2) U svrhu sigurnog i pravilnog kori{tenja opreme pod

pritiskom i sklopova na teritoriji Bosne i Hercegovine,
podaci iz Aneksa I. ta~ke 3.3. i 3.4. ove Naredbe moraju biti
na jednom od slu`benih jezika u Bosni i Hercegovini.

^lan 9.
(Pretpostavka o uskla|enosti)

(1) Pretpostavlja se da su oprema pod pritiskom i sklopovi, koji
nose znak uskla|enosti i imaju izjavu o uskla|enosti iz
Aneksa VII. ove Naredbe, uskla|eni sa svim odredbama ove
Naredbe, uklju~uju}i postupke za ocjenjivanje uskla|enosti
iz ~lana 12. ove Naredbe.

(2) Kada bosanskohercegova~ki standard (u daljnjem tekstu:
BAS standard), kojim se preuzima harmonizirani evropski
standard obuhva}a jedan ili vi{e osnovnih sigurnosnih
zahtjeva, pretpostavlja se da oprema pod pritiskom i
sklopovi izra|eni u skladu s ovim standardom ispunjavaju
odgovaraju}e osnovne zahtjeve iz ~lana 7. ove Naredbe.

(3) Kada ne postoje BAS standardi, Institut za standardizaciju
Bosne i Hercegovine ukazuje zainteresiranim stranama na
postojanje tehni~kih standarda i specifikacija u Bosni i
Hercegovini koji se smatraju va`nim ili relevantnim za
ispravnu primjenu osnovnih sigurnosnih zahtjeva iz Aneksa
I. ove Naredbe.

(4) Listu standarda iz stava (2) ovog ~lana objavljuje
Ministarstvo u "Slu`benom glasniku BiH".

^lan 10.
(Za{titna klauzula)

(1) Ako nadle`ni inspekcijski organi Federacije Bosne i
Hercegovine, Republike Srpske i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: nadle`ni inspekcijski
organi) utvrde da postoji opasnost da oprema pod pritiskom
ili sklopovi, koji nose znak uskla|enosti i koriste se u skladu
s predvi|enom namjenom, ugro`avaju sigurnost lica i
eventualno doma}ih `ivotinja i imovine, oni poduzimaju sve
odgovaraju}e mjere i radnje da tu opremu ili sklopove
povuku s tr`i{ta, da zabrane njihovo stavljanje na tr`i{te,
stavljanje u pogon ili upotrebu, ili ograni~e njihov slobodan
promet.

(2) Ako oprema pod pritiskom ili sklop koji nose znak
uskla|enosti nisu uskla|eni s osnovnim tehni~kim
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zahtjevima iz ~lana 7. ove Naredbe, nadle`ni inspekcijski
organi poduzimaju odgovaraju}e mjere i radnje protiv
pravnog ili fizi~kog lica koje je neosnovano postavilo taj
znak uskla|enosti.

(3) Nadle`ni inspekcijski organi odmah obavje{tavaju Agenciju
za nadzor nad tr`i{tem Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Agencija) o poduzetim mjerama iz st. (1) i (2) ovog
~lana a posebno ako je do neuskla|enosti do{lo uslijed:
a) neispunjavanja osnovnih zahtjeva iz ~lana 7. ove

Naredbe;
b) nepravilne primjene standarda iz ~lana 9. stav (2) ove

Naredbe;
c) nedostataka u standardima iz ~lana 9. stav (2) ove

Naredbe;
d) nedostataka u evropskom odobrenju za materijale za

opremu pod pritiskom iz ~lana 13. ove Naredbe.
(4) Agencija obavje{tava Ministarstvo o poduzetim mjerama i

radnjama iz stavova (1) i (2) ovog ~lana.
(5) Ministarstvo obavje{tava dr`ave i me|unarodne organizacije

s kojima je Bosna i Hercegovina zaklju~ila bilateralne i
multilateralne ugovore kojima je stvorena obaveza
obavje{tavanja o poduzetim mjerama i radnjama iz stavova
(1) i (2) ovog ~lana.

^lan 11.
(Razvrstavanje opreme pod pritiskom)

(1) Oprema pod pritiskom iz ~lana 7. stav (1) ove Naredbe se
razvrstava po kategorijama u skladu s Aneksom II. ove
Naredbe, prema visini nivoa rizika. Fluidi se dijele u dvije
grupe.
a) Grupu 1 ~ine opasni fluidi. Opasan fluid predstavlja

supstance ili preparat definiran posebnim propisom o
klasifikaciji, pakiranju i ozna~avanju opasnih supstanci.
Grupu 1 ~ine fluidi koji se definiraju kao:
1) eksplozivni,
2) izuzetno zapaljivi,
3) jako zapaljivi,
4) zapaljivi (kada je najve}a dozvoljena temperatura

iznad temperature zapaljenja),
5) veoma toksi~ni,
6) toksi~ni,
7) oksidiraju}i.

b) Grupu 2 ~ine svi drugi fluidi koji nisu navedeni u ta~ki a)
ovog stava.

(2) Kada se posuda sastoji od vi{e komora, ona se razvrstava u
kategoriju u koju se mo`e svrstati komora koja zahtijeva
najvi{u kategoriju. U slu~ajevima kada jedna komora sadr`i
vi{e fluida, razvrstava se na osnovu fluida koji zahtijeva
najvi{u kategoriju.

^lan 12.
(Ocjenjivanje uskla|enosti)

(1) Prije stavljanja opreme pod pritiskom na tr`i{te, proizvo|a~
na svakom dijelu opreme pod pritiskom provodi postupke
ocjenjivanja uskla|enosti iz Aneksa III. ove Naredbe pod
uslovima navedenim u ovom ~lanu.

(2) Postupci ocjenjivanja uskla|enosti koji se primjenjuju na
primjerak opreme pod pritiskom radi postavljanja znaka
uskla|enosti odre|uju se po kategoriji u koju je ta oprema
razvrstana kao {to je definirano u ~lanu 11.ove Naredbe.

(3) Postupci ocjenjivanja uskla|enosti koji se primjenjuju na
razli~ite kategorije su slijede}i:
a) za kategoriju I: Modul A
b) za kategoriju II: Modul A1, Modul D1 i Modul E1
c) za kategoriju III: Modul B1+D, Modul B1+ F, Modul

B+E, Modul B+C1 i Modul H
d) za kategoriju IV: Modul B+D, Modul B+F, Modul G i

Modul H1
(4) Oprema pod pritiskom se podvrgava jednom od postupaka

ocjenjivanja uskla|enosti koji proizvo|a~ mo`e izabrati
izme|u postupaka utvr|enih za kategoriju u koju je ta
oprema razvrstana. Proizvo|a~ tako|er mo`e odlu~iti da

primijeni jedan od postupaka koji se primjenjuju na neku
vi{u kategoriju ako ona postoji.

(5) Kad imenovani organ provodi nenajavljene posjete u okviru
postupaka osiguranja kvaliteta za opremu u kategorijama III
i IV iz ~lana 7., stav (1), ta~ka a), alineja 1) i alineja 2)
(fluidi iz grupe 1) i ~lana 7., stav (1), ta~ka b), ove Naredbe
on uzima uzorak opreme s mjesta gdje se oprema proizvodi
ili skladi{ti kako bi provelo ili dalo da se provede zavr{no
ocjenjivanje iz Aneksa I., ta~ka 3.2.2. ove Naredbe. U tu
svrhu, proizvo|a~ obavje{tava imenovani organ o
planiranom rasporedu proizvodnje. Imenovani organ provodi
barem dvije posjete u toku prve godine proizvodnje.
U~estalost kasnijih posjeta odre|uje imenovani organ na
osnovu kriterija utvr|enih u ta~ki 4.4. odgovaraju}ih mod-
ula.

(6) U slu~aju jednokratne proizvodnje posuda i opreme iz
kategorije III iz ~lana 7., stav (1), ta~ka b) ove Naredbe u
okviru postupka modula H, imenovani organ provodi ili
nala`e provo|enje zavr{ne ocjene za svaku jedinicu kako je
navedeno u Aneksu I. ta~ka 3.2.2. ove Naredbe. U tu svrhu,
proizvo|a~ prijavljuje planirani raspored proizvodnje
imenovanom organu.

(7) Sklopovi iz ~lana 7., stav (2) ove Naredbe se podvrgavaju
op{tem postupku ocjenjivanja uskla|enosti, koji obuhvata.
a) ocjenu svakog dijela opreme pod pritiskom koji ~ini sklop

i koji je naveden u ~lanu 7. stav (1) ove Naredbe, a koji
nije ranije bio podvrgnut postupku ocjenjivanja
uskla|enosti i nema postavljenog znaka uskla|enosti;
postupak ocjenjivanja odre|uje se prema kategoriji
svakog primjerka opreme;

b) ocjene uvezanosti razli~itih komponenti sklopa, kako je
navedeno u ta~kama 2.3., 2.8. i 2.9. Aneksa I. ove
Naredbe, koja se odre|uje po najve}oj kategoriji koja se
primjenjuje za tu opremu, a ne po onoj koja se primjenjuje
za svaki dio sigurnosnog pribora;

c) ocjene za{tite sklopa od prekora~enja dozvoljenih
grani~nih radnih vrijednosti, kako je navedeno u ta~kama
2.10. i 3.2.3. Aneksa I. ove Naredbe, koja se provodi za
najvi{u kategoriju primjenjivu na dijelove opreme koju
treba za{tititi.

(8) Nadle`ni inspekcijski organi mogu iz opravdanih razloga
dozvoliti stavljanje na tr`i{te i u upotrebu pojedina~ne
opreme pod pritiskom i sklopova na koje nisu primjenjeni
postupci ocjenjivanja uskla|enosti iz st. (1) i (2) ovog ~lana
a ~ija je upotreba namijenjena za potrebe eksperimenata.

(9) Zapisnici i prepiska vezana za ocjenjivanje uskla|enosti se
vode na jednom od slu`benih jezika u Bosni i Hercegovini.

^lan 13.
(Evropsko odobrenje za materijale)

(1) Pretpostavlja se da su materijali koji se koriste za
proizvodnju opreme pod pritiskom, a koji su u skladu s
Evropskim odobrenjima za materijale ~iji su referentni
brojevi objavljeni u Slu`benom glasniku Evropske komisije,
uskla|eni s osnovnim zahtjevima iz Aneksa I. ove Naredbe
kada Ministarstvo objavi referentne brojeve Evropskih
odobrenja za Materijale u "Slu`benom glasniku BiH".
Ministarstvo vodi a`uran spisak Evropskih odobrenja za
materijale i objavljuje ga u "Slu`benom glasniku BiH".

^lan 14.
(Imenovani organi)

(1) Ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa (u daljnjem
tekstu: ministar), u skladu s ~lanom 12. Zakona o tehni~kim
zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju uskla|enost, imenuje
organe za ocjenjivanje uskla|enosti koji provode postupke iz
~lana 12. ove Naredbe zajedno s njihovim posebnim
zadacima i dodijeljenim identifikacijskim brojevima.

(2) Pri imenovanju organa iz stava (1) ovog ~lana primjenjuju se
kriteriji iz Aneksa IV. ove Naredbe.



(3) Za organe koji ispunjavaju kriterije za ocjenjivanje,
navedene u odgovaraju}im BAS standardima, pretpostavlja
se da ispunjavaju kriterije iz Aneksa IV. ove Naredbe.

(4) Obavijest o imenovanju iz stava (1) ovog ~lana objavljuje
Ministarstvo u "Slu`benom glasniku BiH".

(5) Ministar stavlja van snage rje{enje o imenovanju ukoliko
ustanovi da imenovani organ vi{e ne ispunjava kriterije iz
Aneksa IV. ove Naredbe.

(6) Obavijest o povla~enju imenovanja iz stava (5) ovog ~lana
objavljuje Ministarstvo u "Slu`benom glasniku BiH".

^lan 15.
(Priznate nezavisne organizacije)

(1) Ministar imenuje nezavisne organizacije za obavljanje
poslova iz ta~aka 3.1.2. i 3.1.3. Aneksa I. ove Naredbe u
skladu s ~lanom 12. Zakona o tehni~kim zahtjevima za
proizvode i ocjenjivanju uskla|enost.

(2) Pri imenovanju organizacija iz stava (1) ovog ~lana
primjenjuju se kriteriji iz Aneksa IV. ove Naredbe.

(3) Za organizacije koje ispunjavaju kriterije za ocjenjivanje,
navedene u odgovaraju}im BAS standardima, pretpostavlja
se da ispunjavaju kriterije iz Aneksa IV. ove Naredbe.

(4) Listu organizacija iz stava (1) ovog ~lana objavljuje
Ministarstvo u "Slu`benom glasniku BiH".

(5) Ministar stavlja van snage rje{enje o imenovanju ukoliko
ustanovi da organizacija vi{e ne ispunjava kriterije iz Aneksa
IV. ove Naredbe.

(6) Obavijest o povla~enju imenovanja iz stava (5) ovog ~lana
objavljuje Ministarstvo u "Slu`benom glasniku BiH".

(7) Ministarstvo izvje{tava Komisiju i ostale dr`ave ~lanice o
organizacijama koje je imenovalo za provo|enje postupaka
iz stava (1) ovog ~lana, kao i o onima koje vi{e ne
zadovoljavaju zahtjeve ove Naredbe. Komisija objavljuje i
a`urira spisak priznatih nezavisnih organizacija u Slu`benom
glasniku Evropskih zajednica zajedno s njihovim
ovla{tenjima.

^lan 16.
(Korisni~ki inspektorati)

(1) Ne dovode}i u pitanje zadatke koje izvr{avaju imenovani
organi, dozvoljava se stavljanje na tr`i{te i u upotrebu
opreme pod pritiskom ili sklopova ~iju je uskla|enost s
osnovnim zahtjevima ocijenio korisni~ki inspektorat
imenovan od strane Ministra u skladu s kriterijima iz stava
(7) ovog ~lana.

(2) Oprema pod pritiskom i sklopovi ~iju je uskla|enost ocijenio
korisni~ki inspektorat ne mogu nositi znak uskla|enosti.

(3) Oprema pod pritiskom i sklopovi ~iju je uskla|enost ocijenio
korisni~ki inspektorat mogu se koristiti samo u ustanovama
koje koristi grupa kojoj inspektorat pripada. Ta grupa
primjenjuje zajedni~ku sigurnosnu politiku u pogledu
tehni~kih specifikacija za projektiranje, proizvodnju,
kontrolu, odr`avanje i kori{tenje opreme pod pritiskom i
sklopova.

(4) Korisni~ki inspektorati djeluju isklju~ivo za grupu ~iji su
dio.

(5) Postupci ocjenjivanja uskla|enosti koje primjenjuju
korisni~ki inspektorati su moduli A1, C1, F i G, kao {to je
opisano u Aneksu III. ove Naredbe.

(6) Spisak ovla{tenih korisni~kih inspektorata objavljuje
Ministarstvo u "Slu`benom glasniku BiH".

(7) Pri imenovanju korisni~kih inspektorata, primjenjuju se
kriteriji iz Aneksa V. ove Naredbe i osigurava da li grupa
kojoj inspektorat pripada primjenjuje kriterije navedene u
drugoj re~enici stava (3) ovog ~lana.

(8) Ministar stavlja van snage rje{enje o imenovanju ukoliko
ustanovi da korisni~ki inspektorat vi{e ne ispunjava kriterije
iz stava (7) ovog ~lana.

(9) Obavijest o povla~enju imenovanja iz stava (8) ovog ~lana
objavljuje Ministarstvo u "Slu`benom glasniku BiH".

(10) Korisni~ki inspektorat iz stava (1) ovoga ~lana ne mo`e, na
osnovu opasnosti uzrokovane pritiskom, zabraniti, ograni~iti

ili sprije~iti stavljanje na tr`i{te ili u upotrebu opreme pod
pritiskom ili sklopova pod uslovima predvi|enima u ovom
~lanu, a ~iju je ocjenu uskla|enosti donio korisni~ki
inspektorat kojeg je imenovala druga dr`ava ~lanica u skladu
s kriterijima utvr|enima u ovom ~lanu.

(11)Ministarstvo izvje{tava Komisiju i ostale dr`ave ~lanice o
korisni~kim inspektoratima koje je imenovalo i o poslovima
za koje su ovla{teni i za svaki Korisni~ki inspektorat daje
spisak ustanova koje zadovoljavaju odredbe stava (3) ovog
~lana.

^lan 17.
(Znak uskla|enosti)

(1) Znak uskla|enosti se primjenjuje u skladu s ~lanom 22. st.
(1) i (2) ove Naredbe.

(2) Znak uskla|enosti se postavlja tako da bude vidljiv, lako
~itljiv i neizbrisiv, na svaki dio opreme pod pritiskom iz
~lana 7. stav (1) ove Naredbe ili sklop iz ~lana 7. stav (2)
ove Naredbe koji je zavr{en ili je u stanju koje omogu}ava
zavr{no ocjenjivanje kao {to je opisano u ta~ki 3.2. Aneksa I.
ove Naredbe.

(3) Nije neophodno da znak uskla|enosti bude postavljen na
svaki pojedina~ni dio opreme pod pritiskom koji ~ini sklop
kako je navedeno u ~lanu 7. stav (2) ove Naredbe.
Pojedina~ni dijelovi opreme pod pritiskom koji su ugra|eni
u sklop i ve} nose znak uskla|enosti zadr`avaju taj znak.

(4) Kada je oprema pod pritiskom ili sklop predmet drugih
propisa koji obuhvataju druge aspekte koji predvi|aju
postavljanje znaka uskla|enosti, taj znak pokazuje da je
oprema pod pritiskom ili sklop uskla|en sa odredbama tih
drugih propisa.

(5) Ako jedan ili vi{e propisa iz stava (4) ovog ~lana dozvoljava
proizvo|a~u da u toku prijelaznog perioda izabere koje }e
propise primjeniti, znak uskla|enosti ozna~ava samo
uskla|enost s propisima koje je proizvo|a~ primijenio. U
ovom slu~aju, pojedinosti o primijenjenim propisima, kako
su objavljeni u "Slu`benom glasniku BiH¨, moraju se
objaviti u dokumentima, obavijestima ili uputama koje
zahtijevaju ti propisi i koja se prila`u uz opremu pod
pritiskom ili sklop.

(6) Zabranjeno je postavljanje oznaka na opremu pod pritiskom
ili sklopove koje bi tre}a lica mogle navesti na pogre{no
tuma~enje zna~enja ili oblika znaka uskla|enosti.

(7) Dozvoljeno je postavljanje drugih oznaka na opremu pod
pritiskom pod uslovom da time nije umanjena vidljivost i
~itljivost znaka uskla|enosti.

^lan 18.
(Nepropisno postavljen znak uskla|enosti)

Izuzetno od odredaba ~lana 10. ove Naredbe:
a) Kada nadle`ni inspekcijski organ utvrdi da je znak

uskla|enosti postavljen nepropisno, proizvo|a~ ili njegov
ovla{teni zastupnik mora proizvod uskladiti s odredbama
koje se odnose na postavljanje znaka uskla|enosti i
postupiti na na~in koji nala`e nadle`ni inspekcijski organ;

b) Ako proizvo|a~ ili njegov ovla{teni zastupnik ne postupi
u skladu s ta~kom a) ovog ~lana, nadle`ni inspekcijski
organ poduzima sve odgovaraju}e mjere da ograni~i ili
zabrani stavljanje na tr`i{te tog proizvoda, ili da osigura
njegovo povla~enje s tr`i{ta, te da obavijesti Agenciju u
skladu s postupcima iz ~lana 10. ove Naredbe.

^lan 19.
(Pravna za{tita)

Svaka odluka donesena u skladu s ovom Naredbom, kojom
se ograni~ava ili zabranjuje stavljanje na tr`i{te i u upotrebu ili
zahtijeva povla~enje s tr`i{ta opreme pod pritiskom ili sklopova
mora biti obrazlo`ena i sadr`avati pouku o pravnim lijekovima u
skladu s va`e}eim propisima Bosne i Hercegovine.
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Prijelazne i zavr{ne odredbe

^lan 20.
(Prestanak primjene ranijih propisa)

(1) Danom primjene ove Naredbe prestaje primjena slijede}ih
propisa:
a) Pravilnik o tehni~kim normativima za stabilne tla~ne

posude ("Slu`beni list SFRJ", broj 16/83-347);
b) Pravilnik o tehni~kim propisima za izradu i upotrebu

parnih i vrelovodnih kotlova, parnih sudova, pregrija~a
pare i zagrija~a vode ("Slu`beni list SFRJ", broj
16/83-347);

(2) Danom primjene ove Naredbe prestaju se primjenjivati
odredbe svih propisa koje su u suprotnosti s odredbama ove
Naredbe.

^lan 21.
(Ovlasti za certificiranje i ispitivanje)

(1) Ovlasti za certificiranja i ispitivanja, izdate na osnovu
propisa koji su va`ili do stupanja na snagu ove Naredbe,
ostaju na snazi do isteka roka va`enja, a najkasnije godinu
dana nakon po~etka primjene ove Naredbe.

(2) Nadzor nad provo|enjem aktivnosti iz stava (1) ovog ~lana
provodi Ministarstvo.

(3) Dokumenti o uskla|enosti i oznake uskla|enosti izdati u
inostranstvu va`e u Bosni i Hercegovini ako zadovoljavaju
odredbe ~lana 13. Zakona o tehni~kim zahtjevima za
proizvode i ocjenjivanju uskla|enosti.

^lan 22.
(Primjena znaka uskla|enosti)

(1) Do pristupanja Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji ili
stupanja na snagu sporazuma o ocjenjivanju uskla|enosti i
prihvatanju industrijskih proizvoda izme|u Evropske unije i
Bosne i Hercegovine, kao znak uskla|enosti koristi se "C"
znak uskla|enosti, oblika i proporcija propisanih u Aneksu
VI.a. ove Naredbe.

(2) Nakon pristupanja Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji ili
stupanja na snagu sporazuma o ocjenjivanju uskla|enosti i
prihvatanju industrijskih proizvoda izme|u Evropske unije i
Bosne i Hercegovine, kao znak uskla|enosti koristi se

evropski znak uskla|enosti "CE", oblika i proporcija
propisanih u Aneksu VI. ove Naredbe.

(3) Nakon pristupanja Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji ili
stupanja na snagu sporazuma o ocjenjivanju uskla|enosti i
prihvatanju industrijskih proizvoda izme|u Evropske unije i
Bosne i Hercegovine, u ovoj Naredbi i odgovaraju}im
Aneksima se umjesto "Izjava o uskla|enosti" koristi "EZ
izjava o uskla|enosti", umjesto "Ispitivanje tipa" koristi se
"EZ ispitivanje tipa", umjesto "Certifikat o ispitivanju tipa"
koristi se "EZ certifikat o ispitivanju tipa", umjesto
"Ispitivanje projekta" koristi se "EZ ispitivanje projekta",
umjesto "Certifikat o ispitivanju projekta " koristi se "EZ
certifikat o ispitivanju projekta", umjesto "imenovani organ"
koristi se "prijavljeni organ" a umjesto "Odobrenje za
materijale" koristi se "Evropsko odobrenje za materijale".

(4) Nakon pristupanja Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji ili
stupanja na snagu sporazuma o ocjenjivanju uskla|enosti i
prihvatanju industrijskih proizvoda izme|u Evropske unije i
Bosne i Hercegovine postupke ocjenjivanja uskla|enosti
provodit }e prijavljeni organi iz ~lana 2. ove Naredbe.

(5) Do pristupanja Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji ili
stupanja na snagu sporazuma o ocjenjivanju uskla|enosti i
prihvatanju industrijskih proizvoda izme|u Evropske unije i
Bosne i Hercegovine ne primjenjuju se ~lan 15. stav (7), ~lan
16. st. (10) i (11).

^lan 23.
(Aneksi)

Sastavni dio ove Naredbe su Aneksi I., II., III., III.a., IV., V.,
VI.,VI.a. i VII.

^lan 24.
(Stupanje na snagu)

Ova Naredba stupa na snagu osmoga dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH", a primjenjuje se po
isteku dvije godine od dana stupanja na snagu ove Naredbe.

Broj 05-3-02-1723/11
15. juna 2011. godine

Sarajevo
Ministar

Mladen Zirojevi}, s. r.
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